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INPUT: 200-240V~50/60Hz
OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

PL — INSTRUKCJA OBSLUGI

WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Lustro przeznaczone jest do montazu wewnatrz pomieszczen. Podczas
montazu lustro nie moze by¢ podigczone do zrodta pradu. Montaz
wykonac¢ zgodnie z zaleceniami instrukcji montazu, w sposoéb i w
kolejnosci pokazanej na rysunku.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenia spowodowane
nieprawidiowym montazem, nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub
zmianami konstrukcyjnymi.

Jezeli zewnetrzny przewod gigtki lub sznur jest uszkodzony, powinien
by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo osobe
o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka.

Nie nalezy uzywac¢ niesprawnego lustra.

MONTAZ

Delikatnie wyciggna¢ lustro z opakowania. Wybra¢ odpowiednie
miejsce montazu lustra np. ($ciana betonowa, ceglana lub podobna
zapewnianiajgca trwate i pewne mocowanie kotkow rozporowych).
Miejsce montazu powinno by¢ wyposazone w przewéd lub puszke
umozliwiajgcag podigczenie pods$wietlenia lustra do sieci 230V~50Hz.
Zaznaczy¢ miejsce i rozstaw mocowania kotkéw rozporowych.
Wywierci¢ otwory, zamontowac kotki rozporowe i wkreci¢ haki.

PODLACZENIE ELEKTRYCZNE

Podtgczenie elektryczne wykonaé przy odigczonym napieciu, wytgcznie
do sprawnej instalacji elektrycznej spetniajgcej aktualne normy.
Przytaczy¢ przewody do kostki elektrycznej zgodnie z opisem. Utozy¢
wiasciwie przewody. Sprawdzi¢ poprawnos¢ potgczen. Zawiesi¢ lustro
na hakach. Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu. Zataczy¢ napiecie w
instalacji elektrycznej. Wigczy¢ oswietlenie przetgcznikiem. W
przypadku watpliwosci podtaczenie elektryczne zleci¢ osobie
posiadajgcej wtasciwe uprawnienia elektryczne.

KONSERWACJA

Podczas konserwacji lustra nalezy bezwzglednie odigczy¢ napigcie
zasilajgce. Do konserwacji powierzchni lustra uzywacé wytgcznie
$rodkéw do tego przeznaczonych.

W przypadku konserwacji unika¢ zawilgocenia lub zalania wewnetrznej
strony lustra zawierajgcej obwody elektryczne.

UTYLIZACJA: —
Wiasciwa utylizacja sprzetu o$wietleniowego na terenie UE: Zgodnie z
dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego kotowego
kontenera na odpady oznacza sig wszelkie urzadzenia elektryczne i
elektroniczne podlegajgce selektywnej zbiérce. Po zakoriczeniu okresu
uzytkowania nie wolno usuwac¢ niniejszego produktu poprzez normalne
odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiérki i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Informuje o tym symbol
kotowego kontenera, umieszczony na produkcie, w instrukcji lub na
opakowaniu. Informacje o wiasciwym punkcie usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ od
administracji lokalnej lub od sprzedawcy sprzetu.

EN - MANUAL

CONDITIONS FOR SAFE INSTALLATION AND USE

The mirror is intended for indoor installation. During the installation the
mirror must be disconnected from the power supply.

The installation should be done in accordance with the instructions, in a
way and sequence shown on the drawing.

The manufacturer is not responsible for damages caused by incorrect
installation, improper product’s usage or structural modifications. If the
external flexible wire or rope is damaged, it should be replaced by the
manufacturer, the manufacturer's technician service or a person with
similar qualifications to avoid the risk. Do not use a damaged or
malfunctioning mirror.

INSTALLATION

Carefully take out the mirror from the package. Select a place for the
mirror’s installation

(e.g. concrete or brick wall, or similar that provides a permanent
rawlplugs mounting). Next to the place of mounting, there should be a
cable or a pattress access that will allow to connect the mirror’s light to
the 230V — 50Hz power supply. Mark the points and space for the
rawlplugs. Drill the holes, install the rawlplugs and screws in the hooks.

ELECTRICAL CONNECTION

The main power supply should be turned o ffduring the electrical
connection. Connect the mirror to a correctly working electrical grid that
meets the current standards. Connect the wires to the wire connector as
described. Install the wires properly. Check if the connections are done
correctly.

Hang the mirror on the hooks. Check the installation. Switch on the main
power supply and switch on the light. If you have any doubts if the
connection is done correctly, ask a qualified electrician for help.

MAINTENANCE

During the maintenance, the power supply must be disconnected. For
cleaning use only appropriate cleaning materials.

Ensure if during the cleaning activities no moisture or water got inside the
mirror where the electrical cables are located.

UTILISATION —
Proper utilisation of lighting equipment in the EU: In accordance with the
WEEE Directive 2012/19/EU, the mark of a crossed-out wheelie bin is
used for marking all electrical and electronic equipment that subject to
separate collection. After the end of using this device, it is forbidden to
dispose of this product as unsorted waste, but instead of this, it must be
collected separately in a Selective Waste and Recycling Collection Points
for electrical and electronic equipment. This information is presented by
the mark of a crossed-out wheelie bin and placed on the product, in the
manual, or on the product’s packaging. The information about an
appropriate collection of the used electrical and electronic equipment can
be obtained from the local administration or the seller of the equipment.

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

MONTAGE UND NUTZUNGSDEDINGUNGEN

Der Spiegel ist firr die Innenmontage vorgesehen. Wahrend der Installation muss
der Spiegel vom Stromnetz getrennt werden. Die Installation sollte gemaR den
Anweisungen und in der in der Zeichnung dargestellten Weise und Reihenfolge
erfolgen. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch
fehlerhafte Installation, unsachgemaRen Produktgebrauch oder bauliche
Veranderungen entstehen. Wenn der duBere flexible Draht oder das Seil
beschadigt ist, sollte es durch den Hersteller, den Techniker des Herstellers oder
eine Person mit &hnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko zu
vermeiden. Benutzen Sie keinen beschadigten oder defekten Spiegel.

MONTAGE

Nehmen Sie den Spiegel vorsichtig aus der Verpackung. Wahlen Sie einen Ort fir
die Installation des Spiegels (z. B. Beton- oder Ziegelmauer oder &hnliches, das
eine dauerhafte Diibelbefestigung ermdglicht). Neben dem Montageort sollte ein
Kabel- oder Kabelzugang vorhanden sein, der den Anschluss der Spiegelleuchte
an die Stromversorgung mit 230 V — 50 Hz erméglicht. Markieren Sie die Punkte
und den Platz fur die Dubel. Bohren Sie die Locher, installieren Sie die Diibel und
Schrauben in den Haken.

ELEKTRISCHE VERBINDUNG

Wahrend des elektrischen Anschlusses sollte die Hauptstromversorgung
ausgeschaltet sein. SchlieRen Sie den Spiegel an ein ordnungsgeman
funktionierendes Stromnetz an, das den aktuellen Normen entspricht. SchlieBen
Sie die Drahte wie beschrieben an den Kabelstecker an. Installieren Sie die
Drahte ordnungsgemaR. Uberpriifen Sie, ob die Verbindungen korrekt ausgefiihrt
sind. Hangen Sie den Spiegel an die Haken. Uberpriifen Sie die Installation.
Schalten Sie die Hauptstromversorgung ein und schalten Sie das Licht ein. Wenn
Sie Zweifel haben, ob der Anschluss korrekt erfolgt ist, bitten Sie einen
qualifizierten Elektriker um Hilfe.

WARTUNG

Wahrend der Wartung muss die Stromversorgung unterbrochen werden. Zur
Reinigung nur geeignete Reinigungsmittel verwenden. Stellen Sie sicher, dass
wahrend der Reinigungsarbeiten keine Feuchtigkeit oder Wasser in den Spiegel
gelangt, wo sich die Elektrokabel befinden. ,

NUTZUNG f—
OrdnungsgemaRe Verwendung von Beleuchtungsgeraten in der EU: GemaR der
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Mlltonne
zur Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgeréate verwendet, die einer
getrennten Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Geréats
ist es verboten, dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen. Stattdessen
muss es separat in einer Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerate fir
selektiven Abfall und Recycling gesammelt werden. Diese Informationen werden
durch das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne dargestellt und auf dem
Produkt, im Handbuch oder auf der Produktverpackung angebracht.
Informationen ber eine ordnungsgemaRe Sammlung der gebrauchten Elektro-
und Elektronikgeréte erhalten Sie bei der 6rtlichen Verwaltung oder beim
Verkaufer der Gerate.

ACHTUNG GILT NUR IN DEUTSCHLAND:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den
Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Besitzer von Altgeréten haben Altba.
erien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, im
Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgeréte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter
Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

CZ - NAVOD K POUZITI

PODMINKY PRO BEZPECNOU INSTALACI A POUZIVANi

Zrcadlo je uréeno pro vnitini instalaci. Béhem instalace nelze zrcadlo
pfipojit ke zdroji napajeni. Montaz provadéjte v souladu s pokyny v
montaznim navodu, zplsobem a v pofadi znazornéném na nakresu.
Vyrobce neruéi za Skody zpusobené nespravnou instalaci, nespravnym
pouZzitim vyrobku nebo konstrukénimi zménami. Pokud je vnéjsi hadice
nebo kabel poskozen, mél by je vyménit pouze vyrobce nebo jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predesio
rizikim. Nepouzivejte vadné zrcatko.

INSTALACE

Jemné vyjméte zrcatko z obalu. Vyberte vhodné misto pro instalaci
zrcadla, napf. (betonova zed, cihlova zed nebo podobné, zajistujici trvalé
a bezpecné upevnéni rozpérnych Sroubl). Misto instalace by mélo byt
vybaveno kabelem nebo krabici umoziiujici pfipojeni podsviceni zrcadla
do sité 230V ~ 50Hz. Oznacte umisténi a rozte¢ rozpérnych sroubl.
Vyvrtejte otvory, nainstalujte rozpérné hmozdinky a zasroubujte hacky.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické pfipojeni provadéjte s odpojenym napétim, pouze do uginné
elektrické instalace, ktera splfiuje platné normy. Pfipojte vodice k
elektrické kostce podle popisu. Umistéte kabely spravné. Zkontrolujte
spravna pfipojeni. Zavéste zrcadlo na hacky. Zkontrolujte spravnou
montaz. Zapnéte napéti v elektrické instalaci. Zapnéte osvétleni
vypina¢em. V pfipadé pochybnosti nechte elektrické pfipojeni provést
osobou s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci.

UDRZBA

Pri udrzbé zrcatka je bezpodmine¢né nutné odpojit napajeni. Pro ddrzbu
zrcadlového povrchu pouZzivejte pouze pfipravky uréené k tomuto tcelu.
V pfipadé udrzby zabrarite vihkosti nebo zaplaveni vnitfni strany zrcatka
s elektrickymi obvody. E

VYUZIT —
Spravna likvidace osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici
WEEE 2012/19/EU jsou v8echna elektricka a elektronicka zafizeni, ktera
podléhaji oddélenému sbéru, oznacena symbolem preskrtnutého
kontejneru na kolovy odpad. Na konci své Zivotnosti nesmi byt tento
vyrobek likvidovan s béznym komunalnim odpadem, ale mél by byt
odevzdan na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To je oznaceno symbolem kontejneru na kole¢kach umisténym
na vyrobku, v ndvodu nebo na obalu. Informace o pfisluSném misté
likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni mizete ziskat
od mistni spravy nebo od prodejce zafizeni.

TR — KULLANIM KILAVUZU

GUVENLI KURULUM VE KULLANIM iGIN KOSULLAR

Ayna i¢ mekan kurulumu igin tasarlanmistir. Kurulum sirasinda ayna bir
gu¢ kaynagina baglanamaz. Montaji, montaj kilavuzundaki talimatlara
uygun olarak, gizimde gosterilen sekilde ve sirayla gergeklestirin. Uretici,
yanlis kurulum, driintin yanhs kullanimi veya tasarim degisikliklerinden
kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir. Harici hortum veya kablo
hasar gérmusse, riskleri 6nlemek igin yalnizca Uretici veya onun servis
acentesi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.
Arizali bir ayna kullanmayin.

KURULUM

Aynayi ambalajindan yavasca ¢ikarin. Aynayi monte etmek igin uygun bir
yer segin, 6rnegin (beton duvar, tugla duvar veya benzeri, civatalarin
kalici ve giivenli bir sekilde takilmasini saglayin). Kurulum sahasi, ayna
arka 1s1§1nin 230V ~ 50Hz aga baglanmasini saglayacak bir kablo veya
kutu ile donatiimalidir. Genisletme civatalarinin yerini ve araligini
isaretleyin. Delikleri agin, genisletme tapalarini takin ve kancalari
vidalayin.

ELEKTRIKSEL BAGLANTI

Elektrik baglantisini voltaj baglantisi kesilmis haldeyken yalnizca mevcut
standartlar karsilayan verimli bir elektrik tesisatina yapin. Agiklandigr gibi
kablolari elektrik kiiptine baglayin. Kablolari dogru sekilde yonlendirin.
Dogru baglantilari kontrol edin. Aynayi kancalara asin. Dogru montaji
kontrol edin. Elektrik tesisatindaki voltaji agin. Anahtarla aydinlatmayi
acin. Siphe durumunda elektrik baglantisini uygun elektrik yeterliligine
sahip bir kisiye yaptirin.

BAKIM

Aynanin bakimini yaparken gli¢ kaynaginin baglantisini kesmek
onemlidir. Ayna yiizeyini korumak igin yalnizca bu amaca yénelik triinleri
kullanin. Bakim durumunda, aynanin elektrik devrelerini igeren i¢
kisminin nemlenmesini veya su basmasini énleyin. E

KULLANIM —
AB'de aydinlatma ekipmanlarinin uygun sekilde imha edilmesi: WEEE
Direkti i2012/19/EU uyarinca, ayri toplamaya tabi olan tim elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, tstt gizili tekerlekli ¢cop konteyneri semboliiyle
isaretlenmistir. Kullanim émriintin sonunda bu triin normal belediye
atiklariyla birlikte atilmamali, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
dontistmi igin bir toplama noktasina géturtlmelidir. Bu durum trtintin
uzerinde, kullanma kilavuzunda veya ambalaj tizerinde yer alan tekerlekli
konteyner sembolii ile belirtiimektedir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanin uygun imha noktasi hakkinda bilgiyi yerel idarenizden veya
ekipman saticinizdan alabilirsiniz.

BG- PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YCNOBUSA 3A BE3OMACEH MOHTAX U U3NON3BAHE
OrnefanoTo e NpeaHasHayeHo 3a BbTpeLleH MoHTax. 1o Bpeme Ha
MOHTaXa Orf1efjanoTo He MOXe Ja Gb/le CBbP3aHO KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe. M3BbpLUETE MOHTaXa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a MOHTaX, N0 HAYMHa W B peAa, NokasaHu Ha YepTexa.
Mpon3BOANTENSAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLIETU, NPUYNHEHUN OT
HenpasueH MOHTaX, HenpaBunHa ynotpe6a Ha NpoayKTa Unn NpoMeHn
B AM3aiiHa. AKO BbHLUHUAT Mapkyy unu kaben e noBpeaeH, Toi Tpsitsa
na Gbe 3aMeHeH Camo OT NPOU3BOAUTENS UM HETOB CEPBU3EH areHT
wnu nuue ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a aa ce usberHart puckose. He
nanonaeaiiTe AedeKTHO orneaano.

WHCTANAUNA

BHuMaTenHo usBaaeTe orneaanoTo oT onakoskata. MaGepete
NoAXoAsALLO MSICTO 3@ MOHTUpaHe Ha orneaasnoTo, HanpuMep (6eToHHa
CTeHa, TyxfeHa CTeHa Ui nofoBHO, kaTo OCUrypUTE NOCTOSHHO 1
CUrypHO 3aKpenBaHe Ha paslunpuTenHuTe Gontose). MsicToTo 3a
WHcTanupaxe Tpsbea Aa 6Gbae obopyaBaHo ¢ kaben unu KyTus,
no3sonABallia CBbp3saHe Ha orneaarnoTo ¢ NoAcseTka KbM Mpexa 230V
~ 50Hz. MapkwupaiiTe MecTomnonoXXeHUeTo 1 Pa3CcTOAHUETO Ha
paswmputenHute GonTose. MpobuiiTe AynkuTe, NnocTaBeTe
PasLMpUTENHUTE Tanu 1 3aBUHTETE KyKUTE.

JNEKTPUYECKA BPB3KA

VISB‘prLIeTe eneKTpnu4ecKoTo CBbpP3BaHe C U3KIKYEHO HanpexeHne camo
KbM emeKTMEHa enekTpu4yecka nHcTanauus, KoAaTo oTroBapsa Ha
HacToswuTe cCTaHaapTu. CB'bp)KeTe NpOBOAHULUTE KbM eneKTpu4eckus
Kky6, kakTo e onvcaHo. MNpokapanTe npaBunHo kabenute. MNMposepete
npaBUHNTE BPb3KN. 3akaueTe orneaanoTo Ha KyKu. I'IpoaepeTe
npaBuUNHOTO crnobsisaHe. Bknovete HanpexeHneTo B enekTpuyeckara
WMHCTanauus. BkritoyeTe ocBeTneHneTo ¢ kniova. B Cﬂyqaﬁ Ha CbMHeHue,
€ereKkTpu4ecKoTo CBbp3BaHe TPHGBZ Aa ce n3ebpLuun OT nuue c
noaxopsila enektTpuyecka ksanuukaums.

NOAAPBXKA

an/I nogapbXKKa Ha orneaanoTo € 3aAb/MKUTENHO Aa U3Kn4yuTe
3axpaHBaHeTo. 3a Aa noaabpxaTte orneganHarta noBbpxHOCT,
W3nonaeanTe camo NpoAyKTW, NpeAHasHayYeHn 3a Tasu uen. B cnyvait Ha
noaapwbXxka, n3bsrsaiite Bnara unu HaBOAHsABaHe Ha BbTpeluHaTa cTpaHa
Ha orneaanoTo, CbAbpXKalwlo eNnekTpU4eckn Bepurn.

W3MNON3BAHE

MpaBunHo M3XBbPIsiHE Ha ocBeTUTenHo obopyasaHe B EC: B —
cwoTeeTcTBue ¢ [upektuata WEEE 2012/19/EU usinoTo enekTpuyecko
1 enekTpoHHO oGopy/BaHe, NoANexallo Ha pasaenHo cbbupaHe, e
MapKUpaHo CbC CUMBOIA Ha 3a4epKHaT KOHTEMHep 3a OTnagbLy Ha
Konena. B kpasi Ha NONe3HNst Cut KMBOT TO3M NPOAYKT He TpsibBa fja ce
n3xBbPNsA ¢ 061KHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLUK, a TpsabBa Aa ce 3aHece B
cbBupaTeneH NyHKT 3a PeLMKIMpaHe Ha enekTPUYECKO U eNEKTPOHHO
o6opynpaHe. Toea ce yka3ea OT CUMBOMA Ha KOHTENHEp C Konena,
nocTaBeH BbpXy NPOAYKTa, B MHCTPYKLMUTE UMW BbPXY OnakoBkara.
WHopmaums 3a NoAXOAsSLLUS MYHKT 3a U3XBbPISHE Ha U3NON3BaHo
eneKTPUYECKo 1 eNneKTPOHHO 0bopyaBaHe Moxe Aa Gbae nonyyeHa ot
BalliaTa MECTHa aAMVUHUCTPALWS UMK OT BaLLWs ThproBeLl Ha
obopynsaHe.
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OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

Veidrodis skirtas montuoti viduje. Montavimo metu veidrodis turi bati
atjungtas nuo maitinimo $altinio. Montavimas turi bati atliekamas pagal
instrukcijas, tokiu bdu ir seka, kaip parodyta bréZinyje. Gamintojas
neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo jrengimo, netinkamo
gaminio naudojimo ar konstrukciniy pakeitimy. Jei iSoriné lanksti viela
ar lynas yra paZeistas, kad baty iSvengta rizikos, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo technikos tarnyba arba panasios kvalifikacijos
asmuo. Nenaudokite paZeisto ar blogai veikiancio veidrodzio.

MONTAVIMAS

Atsargiai iSimkite veidrodj i$ pakuotés. Pasirinkite vietg veidrodZio
montavimui (pvz., betono ar plyty siena ar panasiai, kuri uZtikrina
nuolatinj kiStuky tvirtinimg). Salia montavimo vietos turi bati laidas arba
prieiga, leidZianti veidrodzio $viesa prijungti prie 230V — 50Hz maitinimo
Saltinio. Pazymekite ,rawlplug” taskus ir vieta. I1Sgrezkite skyles, |
kabliukus jstatykite neapdorotus kai$cius ir varztus.

ELEKTRINIS SUJUNGIMAS

Prijungimo metu pagrindinis maitinimas turi bati iSjungtas. Prijunkite
veidrodj prie tinkamai veikiancio elektros tinklo, atitinkancio galiojancius
standartus. Prijunkite laidus prie laido jungties, kaip apradyta. Tinkamai
sumontuokite laidus. Patikrinkite, ar jungtys padarytos teisingai.
Pakabinkite veidrodj ant kabliuky. Patikrinkite instaliacijg. Jjunkite
pagrindinj maitinimo $altinj ir jjunkite Sviesa. Jei kyla abejoniy, ar
prijungimas atliktas teisingai, kreipkités pagalbos j kvalifikuotg elektrika.

PRIEZIORA

Atliekant technine prieZitrg, maitinimas turi bati atjungtas. Valymui
naudokite tik tinkamas valymo priemones. |sitikinkite, kad valymo metu
drégmé ar vanduo nepateko j veidrodj, kuriame yra elektros laidai.

NAUDOJIMAS —
Tinkamas ap$vietimo jrangos naudojimas ES: Vadovaujantis EE] atlieky
direktyva 2012/19/ES, perbrauktos SiuksliadéZés su ratukais Zenklas
naudojamas Zenklinti visg elektrine ir elektronine jrangg, kuri turi bati
surenkama atskirai. Pasibaigus $io prietaiso naudojimui, draudziama
iSmesti 8] gaminj kaip neriSiuotas atliekas, taciau vietoj to jis turi bati
surenkamas atskirai elektrinés ir elektronings jrangos selektyvaus
atlieky ir perdirbimo surinkimo punktuose. Si informacija pateikiama
perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais Zenklu ir yra ant gaminio, vadove
arba ant gaminio pakuotés. Informacijg apie tinkamg naudotos elektros
ir elektroninés jrangos surinkimg galite gauti i$ vietos administracijos
arba jrangos pardavéjo.

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

DROSAS UZSTADISANAS UN LIETOSANAS NOSACIJUMI

Spogulis paredzéts uzstadisanai iekstelpas. Uzstadisanas laika spogulis
ir jaatvieno no baro$anas avota. Uzstadi$ana javeic saskana ar
instrukcijam ziméjuma noraditaja veida un seciba. RazZotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadi$anas, nepareizas
izstradajuma lieto$anas vai strukturalo izmainu rezultata. Ja argja
elastiga stieple vai trose ir bojata, ta janomaina razotajam, raZotaja
tehniskajam dienestam vai lidzigai kvalifikacijai, lai izvairitos no riska.
Neizmantojiet bojatu vai nepareizi funkcion&josu spoguli.

UZSTADISANA

Uzmanigi iznemiet spoguli no iepakojuma. Izvélieties vietu spogula
uzstadi$anai (piem., betona vai kiegelu siena vai tamlidzigs, kas
nodrosina pastavigu neapstradatu spraudnu stiprinajumu). Blakus
montaZzas vietai jabat vadam vai pattress pieejai, kas laus spogula
gaismu pieslégt 230V — 50Hz baro$anas avotam. Atziméjiet neapstradatu
spraudnu punktus un vietu. Izurbiet caurumus, ievietojiet akos spraudnus
un skraves.

ELEKTROSAVIENOJUMS

Elektribas pieslég$anas laika galvenajam baro$anas avotam jabat
izslegtam. Pievienojiet spoguli pareizi stradajosam elektrotiklam, kas
atbilst spéka esoSajiem standartiem. Pievienojiet vadus vadu
savienotajam, ka aprakstits. Pareizi uzstadiet vadus. Parbaudiet, vai
savienojumi ir izveidoti pareizi. Pakariet spoguli uz akiem. Parbaudiet
instalaciju. leslédziet galveno baro$anas avotu un ieslédziet gaismu. Ja
jums ir Saubas, vai savienojums ir izveidots pareizi, lidziet palidzibu
kvalificétam elektrikim.

APKOPE

Apkopes laika ir jaatvieno stravas padeve. Tiri$anai izmantojiet tikai
piemérotus tiriSanas I1dzeklus. Parliecinieties, vai tiriSanas laika spogul,
kur atrodas elektribas kabeli, nav nokluvis mitrums vai Gdens.

IZMANTOSANA L
Pareiza apgaismes iekartu izmantosana ES: saskana ar EEIA direktivu
2012/19/ES, parsvitrotas atkritumu tvertnes zimi izmanto, lai apzimétu
visas elektriskas un elektroniskas iekartas, kas ir atseviski savaktas. Péc
§Ts ierTces lieto$anas beigam ir aizliegts izmest So produktu ka neskirotus
atkritumus, bet ta vieta tas ir atseviski jasavac elektrisko un elektronisko
iekartu selektivas atkritumu un parstrades savaksanas punktos. ST
informacija tiek paradita ar parsvitrotas atkritumu urnas zimi un novietota
uz izstradajuma, rokasgramata vai uz produkta iepakojuma. Informaciju
par atbilstosu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savak$anu var
iegat vietéja administracija vai iekartas pardevéja.

NL — GEBRUIKSAANWIJZING

VOORWAARDEN VOOR VEILIGE INSTALLATIE EN GEBRUIK

De spiegel is bedoeld voor installatie binnenshuis. Tijdens de installatie
moet de spiegel worden losgekoppeld van de stroomvoorziening. De
installatie moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de
instructies, op de wijze en volgorde zoals aangegeven op de tekening.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
onjuiste installatie, onjuist gebruik van het product of structurele
wijzigingen. Als de externe flexibele draad of kabel beschadigd is, moet
deze worden vervangen door de fabrikant, de technische dienst van de
fabrikant of een persoon met vergelijkbare kwalificaties om het risico te
vermijden. Gebruik geen beschadigde of defecte spiegel.

INSTALLATIE

Haal de spiegel voorzichtig uit de verpakking. Selecteer een plaats voor
de installatie van de spiegel (bijvoorbeeld een betonnen of bakstenen
muur of iets dergelijks dat een permanente montage van pluggen
mogelijk maakt). Naast de montageplaats moet er een kabel of een
toegangspoort zijn waarmee de spiegelverlichting kan worden
aangesloten op de voeding van 230 V — 50 Hz. Markeer de punten en
ruimte voor de rawlpluggen. Boor de gaten, plaats de pluggen en
schroeven in de haken.

ELEKTRISCHE VERBINDING

Tijdens de elektrische aansluiting moet de hoofdvoeding uitgeschakeld
zijn. Sluit de spiegel aan op een correct werkend elektriciteitsnet dat
voldoet aan de huidige normen. Sluit de draden aan op de
draadconnector zoals beschreven. Installeer de draden op de juiste
manier. Controleer of de aansluitingen correct zijn uitgevoerd. Hang de
spiegel aan de haken. Controleer de installatie. Schakel de
hoofdstroomvoorziening in en doe het licht aan. Als u twijfelt of de
aansluiting correct is uitgevoerd, vraag dan een gekwalificeerde
elektricien om hulp.

ONDERHOUD

Tijdens het onderhoud moet de stroomtoevoer worden afgesloten.
Gebruik voor het reinigen alleen geschikte schoonmaakmiddelen. Zorg
ervoor dat er tijdens de schoonmaakwerkzaamheden geen vocht of water
in de spiegel is terechtgekomen waar de elektrische kabels zich
bevinden. ﬁ:
GEBRUIK —
Correct gebruik van verlichtingsapparatuur in de EU: In overeenstemming
met de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het merkteken van een
doorgestreepte afvalcontainer gebruikt voor het markeren van alle
elektrische en elektronische apparatuur die onderworpen is aan
gescheiden inzameling. Na het einde van het gebruik van dit apparaat is
het verboden om dit product als ongesorteerd afval weg te gooien, maar
in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld in een Selectieve
Afval- en Recycling-inzamelpunt voor elektrische en elektronische
apparatuur. Deze informatie wordt weergegeven door de markering van
een doorgestreepte afvalcontainer en op het product, in de handleiding of
op de verpakking van het product geplaatst. Informatie over een
passende inzameling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur kunt u verkrijgen bij de plaatselijke overheid of bij de verkoper
van de apparatuur.

PT - MANUAL

CONDIGOES PARA INSTALAGAO E USO SEGURO

O espelho destina-se a instalagéo interna. Durante a instalagéo o
espelho deve ser desconectado da fonte de alimentag&o. A instalagéo
devera ser feita de acordo com as instrugdes, na forma e sequéncia
indicadas no desenho. O fabricante néo se responsabiliza por danos
causados por instalagéo incorreta, uso indevido do produto ou
modificagdes estruturais. Se o fio ou cabo flexivel externo estiver
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo servigo técnico do
fabricante ou por pessoa com qualificagdes semelhantes para evitar o
risco. N&o use um espelho danificado ou com defeito.

INSTALAGAO

Retire cuidadosamente o espelho da embalagem. Selecione um local
para instalagao do espelho (por exemplo, parede de concreto ou tijolo,
ou similar que fornega uma montagem permanente de buchas). Junto ao
local de montagem devera existir um cabo ou patim de acesso que
permitira ligar a luz do espelho & alimentagéo 230V — 50Hz. Marque os
pontos e o espago para os rawlplugs. Facga os furos, instale as buchas e
os parafusos nos ganchos.

CONEXAO ELETRICA

Afonte de alimentag&o principal deve ser desligada durante a conexao
elétrica. Conectar o espelho a uma rede elétrica em bom funcionamento
e que atenda as normas vigentes. Conecte os fios ao conector do fio
conforme descrito. Instale os fios corretamente. Verifique se as conexdes
foram feitas corretamente. Pendure o espelho nos ganchos. Verifique a
instalagdo. Ligue a fonte de alimentagéo principal e acenda a luz. Se
tiver davidas se a ligagéo foi feita corretamente, pega ajuda a um
eletricista qualificado.

MANUTENGAO

Durante a manutencéo, a fonte de alimentagéo deve ser desligada. Para
a limpeza utilize apenas materiais de limpeza apropriados. Certifique-se
de que durante as atividades de limpeza n&o entrou umidade ou agua no
espelho onde est&o localizados os cabos elétricos. E\/

UTILIZAGAO —
Utilizagdo adequada de equipamentos de iluminagdo na UE: De acordo
com a Diretiva REEE 2012/19/UE, a marca de um caixote do lixo com
uma cruz é utilizada para marcar todos os equipamentos elétricos e
eletronicos sujeitos a recolha seletiva. Apds o término da utilizagéo deste
aparelho, é proibido descartar este produto como lixo indiferenciado, mas
em vez disso, devera ser coletado separadamente em Pontos de Coleta
Seletiva e Reciclagem de Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Esta
informagéo é apresentada pela marca de uma lata de lixo com rodas
riscada e colocada no produto, no manual ou na embalagem do produto.
As informagdes sobre a coleta adequada dos equipamentos elétricos e
eletronicos usados podem ser obtidas junto & administragéo local ou ao
vendedor do equipamento.

RO — MANUAL

CONDITII DE INSTALARE $I UTILIZARE SIGUR

Oglinda este destinata instalarii in interior. Tn timpul instalarii oglinda
trebuie deconectata de la sursa de alimentare. Instalarea trebuie facuta
n conformitate cu instructiunile, intr-un mod si in ordinea prezentate in
desen. Producatorul nu este responsabil pentru daune cauzate de
instalarea incorecta, utilizarea necorespunzatoare a produsului sau
modificarile structurale. Daca firul sau cablul flexibil extern este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de service-ul tehnician al
producatorului sau de o persoana cu calificari similare pentru a evita
riscul. Nu utilizati o oglinda deterioraté sau care functioneaza defectuos.

INSTALARE

Scoateti cu grija oglinda din pachet. Alegeti un loc pentru instalarea
oglinzii (de exemplu, perete de beton sau caramida, sau similar, care
asigura o fixare permanenta a prizei). Langa locul de montare, ar trebui
sa existe un cablu sau un acces de tip pattress care sa permita
conectarea luminii oglinzii la sursa de alimentare de 230V — 50Hz.
Marcati punctele si spatiul pentru dopuri. Gauriti gaurile, instalati diblurile
si suruburile n carlige.

CONEXIUNE ELECTRICA

Sursa de alimentare principala trebuie oprita in timpul conexiunii
electrice. Conectati oglinda la o retea electrica care functioneaza corect,
care respecta standardele actuale. Conectati firele la conectorul firului
asa cum este descris. Instalati firele corect. Verificati daca conexiunile
sunt facute corect. Atarna oglinda de cérlige. Verificati instalarea. Porniti
sursa de alimentare principala si aprindeti lumina. Daca aveti indoieli
daca conexiunea este efectuata corect, cereti ajutor unui electrician
calificat.

INTRETINERE

n timpul ntretinerii, sursa de alimentare trebuie deconectata. Pentru
curatare folositi numai materiale de curatare adecvate. Asigurati-va ca in
timpul activitatilor de curatare nu a patruns umezeald sau apa in oglinda

unde sunt amplasate cablurile electrice.
UTILIZARE

—
Utilizarea corecta a echipamentelor de iluminat in UE: in conformitate cu
Directiva DEEE 2012/19/UE, marca unui cos de gunoi téiat cu roti este
utilizata pentru marcarea tuturor echipamentelor electrice si electronice
care fac obiectul colectarii separate. Dupé incheierea utilizarii acestui
dispozitiv, este interzisa aruncarea acestui produs ca deseuri nesortate,
dar in loc de aceasta, acesta trebuie colectat separat intr-o Puncte
Selective de Colectare a Deseurilor si Reciclare pentru echipamente
electrice si electronice. Aceste informatii sunt prezentate prin semnul unui
cos de gunoi taiat si plasate pe produs, in manual sau pe ambalajul
produsului. Informatiile despre o colectare adecvata a echipamentelor
electrice si electronice uzate pot fiobtinute de la administratia locala sau
vanzatorul echipamentului.

RU -PYKOBOACTBO MOJIb30BATENA

YCNOBUWS BE3OMACHOW YCTAHOBKW U UCMONb30BAHUS
3epkarno npeAHasHaueHo Ans YCTaHOBKM BHYTpY nomellerus. Bo Bpems
YCTaHOBKY 3epKario He06X0AMMO OTKIIOUUTL OT ANEKTPONUTAHNS.
MoHTax crefyeT Npou3BoaANTL B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMEN,
Crnoco6oM 1 NOCNEeN0BaTENbHOCTLIO, YKa3aHHbIMU Ha YepTexe.
Mpou3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLIEpPO, BbI3BaHHbI
HEenpaBnIbHON YCTaHOBKOW, HENpaBuIibHLIM UCTONb30BAHEM NPOAYKTa
VNN KOHCTPYKTUBHBIMU MoandbrKkaumamu. Ecnu BHeLWHWIA rbkuin nposoa
UK TPOC MOBPEX/EH, BO N3GEXaHUe pyUcka ero [OMKeH 3aMeHNTbL
NPON3BOAUTENb, TEXHUYecKas CryxGa Npou3BoANTENs UMK NIULIO C
aHanornyHoi keanudukaumein. He ncnonb3ayiite nospexaeHHoe unu
HeucnpaBHOE 3epKaro.

MOHTAX

AKKYpaTHO i0CTaHbTe 3epkarno 13 ynakoeku. BeiGop mecta ans
YCTaHOBKU 3epkana (Hanpumep, GETOHHas UK KUPMUYHAs CTeHa Unu
4TO-TO Nofo6Hoe, obecneynBaioLLiee NOCTOSIHHOE KpenneHne atobeneit).
Psfom ¢ MecTom KpenneHust AormkeH ObiTb kabernb unu Mok, KoTopbiit
NO3BONWT NOAKMIOYNTL NOACBETKY 3epkana k cetu 230B — 500w,
OtmeTbTE TOUKM M MecTo ans awbeneit. MpocsepnuTte oTeepcTyHs,
yCTaHOBUTE AKOGENM U NPUKPYTUTE KPIOYKN.

QNEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHUE

Bo Bpemsi aNeKTPUHECKOro NOAKMIOYEHUS OCHOBHOW UCTOUYHUK NUTaHNS
nomkeH BbiTb oTknioyeH. MoakniounTe 3epkano k ucnpasHo paGoTtatoLlei
9reKTPOCETU, COOTBETCTBYIOLLEH ASNCTBYIOWUM CTaHAAPTaM.
MopacoeaunHuTe NpoBOAa K pasbemy MPOBOAOB, Kak ONMMCaHO. YCTaHoBUTE
npoBo/ia NpasunbHo. MpoBepsTe NPaBULHOCTL BLINOMHEHNS
coeuHeHuii. MoBeckTe 3epKarno Ha Kptouku. MpoBepbTe YCTaHOBKY.
BKr1tounTe OCHOBHOW UCTOYHUK MTaHWSA W BKIOYMTe cBeT. Ecriv y Bac
€CTb COMHEHWS B NPaBUNBLHOCTY BbINOMHEHWS NOAKMIOYEeHNs, 0bpaTuTech
3a MOMOLLBIO K KBANUGULIMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

OBCIY>XUBAHUE

Bo BpemMsA TeXHU4eCcKoro OGCJ'Iy)KVIBaHI/Iﬂ anekTponuTaHne AOMKHO 6bITb
OTKMoYeHo. [Ins o4nCTKn IACI'IOJ'IbByI;lTe TOMbKO COOTBETCTBYHOLME
YyucTawmne matepuarnsl. Y6enuTechb, YTo BO BpEeMSs YUCTKU B 3epKarno, rae
pacnonoXeHbl AnNekTpuyeckne kabenu, He nonana Bnara unv Boga.

YTUNU3ALUA —
Hapnexaluee ncnonb3oBaHne ocBeTUTENLHOrO o6opyaosanus B EC: B
cootBetcTBUM ¢ AupekTusoit WEEE 2012/19/EU 3Hak nepeyepkHyTOro
MyCOpHOro Gaka Ucronb3ayeTcst Anst MapKupOBKU BCETO SMEKTPUHECKOTO 1
3NEeKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHMS, NOANEXALLErO Pa3AeNbHON yTUNM3aLmm.
Mocne okoHYaHKs UCMOMNb30BaHUst AAHHOTO YCTPOMCTBA 3anpeLlaeTcs
YTUNN3NPOBaTL JaHHOe U3Aenue Kak HeCOPTUPOBAHHbBIE OTXOAbI, BMECTO
3TOrO €ro HeOBXOAMMO COBUPaTL OTAENBHO B MyHKTaX CENEeKTUBHOrO
cBopa 1 nepepaboTKN ANEKTPUHECKOTO U AMIEKTPOHHOTO 0GOPYA0BaHUS.
Ota nHhopMaums NpeAcTaBneHa 3HakoM NepeyepkHyTOro MyCopHOro
6aka 1 pasmelLiaeTcs Ha U3AenuK, B MHCTPYKLMW UK Ha ynakoBke
uagenusi. MiHdopmaLyio o cooTBeTCTBYloLLEM CGOpe UCMONb30BaHHOTO
3NEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 0GOPYA0BaHMUS MOXHO NONY4M T Y
MECTHO aMUHUCTPaLK UNK y NpoaasLia o6opyAoBaHNs.
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IMPALA MIRROR LED
1028x737
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INPUT: 200-240V~50/60Hz
OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

ES -MANUAL DE USUARIO

CONDICIONES PARA UNA INSTALACION Y USO SEGUROS

El espejo esta destinado a la instalacion en interiores. Durante la
instalacion el espejo debe estar desconectado de la fuente de
alimentacion. La instalacion debe realizarse de acuerdo con las
instrucciones, en la forma y secuencia que se muestran en el plano. El
fabricante no es responsable de los dafios causados por una
instalacion incorrecta, el uso inadecuado del producto o modificaciones
estructurales. Si el cable o cable flexible externo esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, el servicio técnico del fabricante o una
persona con calificaciones similares para evitar el riesgo. No utilice un
espejo dafiado o que funcione mal.

INSTALACION

Saque con cuidado el espejo del paquete. Seleccione un lugar para la
instalacion del espejo. (por ejemplo, una pared de hormigén o ladrillo, o
similar que proporcione un montaje permanente con tacos). Al lado del
lugar de montaje, debe haber un cable o un acceso de patilla que
permitira conectar la luz del espejo a la fuente de alimentacion de 230V
— 50Hz. Marque los puntos y el espacio para los tacos. Taladre los
agujeros, instale los tacos y los tornillos en los ganchos.

CONEXION ELECTRICA

La fuente de alimentacion principal debe estar apagada durante la
conexion eléctrica. Conecte el espejo a una red eléctrica que funcione
correctamente y que cumpla con las normas vigentes. Conecte los
cables al conector de cables como se describe. Instale los cables
correctamente. Compruebe si las conexiones se realizan
correctamente. Cuelga el espejo en los ganchos. Verifique la
instalacion. Encienda la fuente de alimentacién principal y encienda la
luz. Si tienes dudas sobre si la conexion se realiza correctamente, pide
ayuda a un electricista cualificado.

MANTENIMIENTO

Durante el mantenimiento se debe desconectar el suministro eléctrico.
Para la limpieza utilice inicamente productos de limpieza adecuados.
Asegurese de que durante las actividades de limpieza no haya
ingresado humedad o agua al interior del espejo donde se encuentran

los cables eléctricos.

UTILIZACION -
Uso adecuado de los equipos de iluminacion en la UE: De acuerdo con
la Directiva RAEE 2012/19/UE, la marca de un contenedor con ruedas
tachado se utiliza para marcar todos los equipos eléctricos y
electronicos sujetos a recogida selectiva. Una vez finalizado el uso de
este dispositivo, esta prohibido eliminar este producto como residuo no
clasificado, sino que debe recogerse por separado en un Punto de
Recogida Selectiva de Residuos y Reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Esta informacion se presenta mediante la marca de un
contenedor con ruedas tachado y se coloca en el producto, en el
manual o en el embalaje del producto. La informacion sobre la recogida
adecuada de los aparatos eléctricos y electrénicos usados se puede
obtener de la administracion local o del vendedor del aparato.

ET -KASUTUSJUHEND

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED

Peegel on méeldud paigaldamiseks siseruumidesse. Paigaldamise ajal
tuleb peegel vooluvérgust lahti thendada. Paigaldamine peaks toimuma
vastavalt juhistele, joonisel néidatud viisil ja jarjekorras. Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pdhjustatud ebadigest paigaldamisest, toote
ebadigest kasutamisest voi konstruktsiooni muutmisest. Kui véline
painduv traat v6i tross on kahjustatud, peaks selle riski véltimiseks valja
vahetama tootja, tootja tehnik vdi samalaadse kvalifikatsiooniga isik. Arge
kasutage kahjustatud vai rikkis peeglit.

PAIGALDAMINE

Votke peegel ettevaatlikult pakendist vélja. Valige peegli paigaldamise
koht (nt betoon- véi telliskivisein vms, mis tagab piisiva toorpistiku
kinnituse). Kinnituskoha korval peaks olema kaabel véi pattress, mis
véimaldab Ghendada peegli valgusti 230V — 50Hz toiteallikaga. Markige
toorpistikute punktid ja ruum. Puurige augud, paigaldage toorpistikud ja
kruvid konksudesse.

ELEKTRIUHENDUS

Elektritihenduse ajal tuleb péhitoide vélja lilitada. Uhendage peegel
korrektselt todtava elektrivérguga, mis vastab kehtivatele standarditele.
Uhendage juhtmed juhtmepistikuga, nagu kirjeldatud. Paigaldage
juhtmed korralikult. Kontrollige, kas tihendused on &igesti tehtud.
Riputage peegel konksude kiilge. Kontrollige paigaldust. Liilitage sisse
pohitoide ja lulitage valgus sisse. Kui teil on kahtlusi, kas (ihendus on
tehtud Gigesti, kiisige abi kvalifitseeritud elektrikult.

HOOLDUS

Hoolduse ajaks tuleb toide lahti ihendada. Puhastamiseks kasutage
ainult sobivaid puhastusvahendeid. Veenduge, et puhastustoimingute ajal
ei satuks niiskust ega vett peeglisse, kus asuvad elektrikaablid.

KASUTAMINE —
Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine EL-is: Vastavalt WEEE
direktiivile 2012/19/EL kasutatakse |abikriipsutatud ratastega prigikasti
mérki kdigi eraldi kogutavate elektri- ja elektroonikaseadmete
maérgistamiseks. Parast selle seadme kasutamise |6ppu on seda toodet
keelatud visata sorteerimata jaatmetena, kuid selle asemel tuleb see
koguda eraldi elektri- ja elektroonikaseadmete selektiivsete jaatmete ja
ringlussevotu kogumispunktidesse. See teave on esitatud Iabikriipsutatud
prugikasti margina ja asetatakse tootele, juhendisse v6i toote pakendile.
Teavet kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete sobiva kogumise kohta
saate kohalikult administratsioonilt voi seadme miiujalt.

SV - BRUKSANVIDNING

VILLKOR FOR SAKER INSTALLATION OCH ANVANDNING

Spegeln ar avsedd for installation inomhus. Under installationen maste
spegeln kopplas bort fran strémférsorjningen. Installationen ska géras i
enlighet med instruktionerna, pa det satt och i den ordning som visas pa
ritningen. Tillverkaren ansvarar inte fér skador orsakade av felaktig
installation, felaktig anvandning av produkten eller strukturella
modifieringar. Om den externa flexibla vajern eller linan &r skadad bor
den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens teknikerservice eller en person
med liknande kvalifikationer fér att undvika risken. Anvéand inte en skadad
eller felaktig spegel.

INSTALLATION

Ta forsiktigt ut spegeln ur forpackningen. Valj en plats for spegelns
installation (t.ex. betong- eller tegelvagg eller liknande som ger en
permanent rawlplugs-montering). Bredvid monteringsplatsen bor det
finnas en kabel eller en pattressatkomst som gér det mojligt att ansluta
spegelns ljus till 230V — 50Hz stréomférsérjning. Markera punkterna och
utrymmet fér rawlpluggarna. Borra halen, montera rawlpluggarna och
skruvarna i krokarna.

ELEKTRISK KOPPLING

Huvudstrémférsérjningen ska vara avstangd under den elektriska
anslutningen. Anslut spegeln till ett korrekt fungerande elnat som
uppfyller géllande standarder. Anslut ledningarna till ledningskontakten
enligt beskrivningen. Installera ledningarna ordentligt. Kontrollera om
anslutningarna gérs korrekt. Hang spegeln pa krokarna. Kontrollera
installationen. Sla pa huvudstromforsériningen och tand lampan. Om du
ar osédker pa om anslutningen &r korrekt, fraga en behérig elektriker om
hjélp.

UNDERHALL

Under underhallet maste stromférsorjningen kopplas bort. Anvand endast
lampliga rengéringsmaterial for rengéring. Se till att under stadningen
ingen fukt eller vatten kommit in i spegeln dér elkablarna &r placerade.

)i ¢

UTNYTTJANDE f—
Korrekt anvéndning av belysningsutrustning i EU: | enlighet med WEEE-
direktivet 2012/19/EU anvénds mérket for en 6verkorsad soptunna for att
marka all elektrisk och elektronisk utrustning som &r féremal for separat
insamling. Efter avslutad anvéndning av denna enhet ar det forbjudet att
slanga denna produkt som osorterat avfall, men i stéllet for detta maste
den samlas in separat i en selektiv avfalls- och atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Denna information presenteras av
market pa en 6verkorsad papperskorg och placeras pa produkten, i
bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Informationen om en
lamplig samling av den anvénda elektriska och elektroniska utrustningen
kan erhallas fran den lokala férvaltningen eller séljaren av utrustningen.

FR — NOTICE D'UTILISATION

CONDITIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION SECURISEES

Le miroir est destiné a une installation en intérieur. Pendant l'installation,
le miroir doit étre débranché de I'alimentation électrique. L'installation doit
étre effectuée conformément aux instructions, de la maniére et dans
I'ordre indiqués sur le dessin. Le fabricant n’est pas responsable des
dommages causés par une installation incorrecte, une mauvaise
utilisation du produit ou des modifications structurelles. Si le fil ou le cable
flexible externe est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, le
service technique du fabricant ou une personne ayant des qualifications
similaires pour éviter tout risque. N'utilisez pas un miroir endommagé ou
défectueux.

INSTALLATION

Retirez délicatement le miroir de I'emballage. Sélectionnez un endroit
pour l'installation du miroir (par exemple, un mur en béton ou en brique,
ou similaire qui permet un montage permanent des chevilles). A coté du
lieu de montage, il doit y avoir un cable ou un accés par passe-fils qui
permettra de connecter la lumiére du miroir a I'alimentation 230V — 50Hz.
Marquez les points et I'espace pour les rawlplugs. Percez les trous,
installez les chevilles et les vis dans les crochets.

CONNEXION ELECTRIQUE

L'alimentation principale doit étre coupée pendant la connexion
électrique. Connectez le miroir & un réseau électrique fonctionnant
correctement et répondant aux normes en vigueur. Connectez les fils au
connecteur de fil comme décrit. Installez les fils correctement. Vérifiez si
les connexions sont faites correctement. Accrochez le miroir aux
crochets. Vérifiez l'installation. Allumez I'alimentation principale et
allumez la lumiére. Si vous avez des doutes sur la bonne connexion,
demandez de l'aide a un électricien qualifié.

ENTRETIEN

Pendant la maintenance, I'alimentation électrique doit étre coupée. Pour
le nettoyage, utilisez uniquement des produits de nettoyage appropriés.
Assurez-vous que pendant les activités de nettoyage, aucune humidité
ou eau ne pénetre dans le miroir ou se trouvent les cables électriques.

UTILISATION

Utilisation appropriée des équipements d'éclairage dans 'UE: e
Conformément a la directive DEEE 2012/19/UE, la marque d'une
poubelle sur roulettes barrée est utilisée pour marquer tous les
équipements électriques et électroniques soumis a une collecte sélective.
Aprés la fin de I'utilisation de cet appareil, il est interdit de jeter ce produit
avec les déchets non triés, mais au lieu de cela, il doit étre collecté
séparément dans les Déchetteries Sélectives et de Recyclage des
équipements électriques et électroniques. Ces informations sont
présentées par la marque d’une poubelle barrée et placées sur le produit,
dans le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur une
collecte appropriée des équipements électriques et électroniques usagés
peuvent étre obtenues auprés de I'administration locale ou du vendeur de
I'équipement.

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO

A BIZTONSAGOS TELEPITES ES HASZNALAT FELTETELEI

Atikor beltéri felszerelésre késziilt. A szerelés soran a tikrot le kell
valasztani az aramellatasrol. A szerelést az utasitasoknak megfeleléen, a
rajzon lathaté modon és sorrendben kell elvégezni. A gyarté nem vallal
felelésséget a helytelen beszerelésbdl, a termék nem megfeleld
hasznalatabdl vagy szerkezeti atalakitasbol eredd karokért. Ha a kilsé
flexibilis huzal vagy kotél megsértil, a kockazat elkeriilése érdekében a
gyarténak, a gyarté mliszaki szervizének vagy hasonlo6 képesitési
személynek ki kell cserélnie. Ne hasznaljon sériilt vagy hibasan miikédé
tukrot.

TELEPITES

Ovatosan vegye ki a tukrét a csomagolasbol. Véalasszon helyet a tukor
felszereléséhez (pl. beton- vagy téglafal, vagy hasonlo, amely allando
nyersdugos rogzitést biztosit). A szerelés helye mellett legyen egy kabel
vagy egy pattress hozzaférés, amely lehetévé teszi a tukor fényének
csatlakoztatasat a 230V-50Hz-es tapegységhez. Jelélje meg a pontokat
és a helyet a rawldugoknak. Furja ki a lyukakat, szerelje be a
nyersdugokat és a csavarokat a horgokba.

ELEKTROMOS KAPCSOLAT

Az elektromos csatlakoztatas soran a f6 tapellatast le kell kapcsolni.
Csatlakoztassa a tiikrot egy megfeleléen miikédé elektromos halézathoz,
amely megfelel a jelenlegi szabvanyoknak. Csatlakoztassa a vezetékeket
a vezetékcsatlakozohoz a leirtak szerint. Szerelje be megfeleléen a
vezetékeket. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok megfeleléek-e. Akassza
fel a tiikrét a kampokra. Ellenérizze a telepitést. Kapcsolja be a f6
tapellatast és kapcsolja be a lampat. Ha kétségei vannak a csatlakozas
helyességével kapcsolatban, kérjen szakképzett villanyszerelé
segitségét.

KARBANTARTAS

A karbantartas soran a tapfesziltséget le kell valasztani. A tisztitashoz
csak megfelel6 tisztitdszert hasznaljon. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
tisztitas soran nem kerllt-e nedvesség vagy viz a tikorbe, ahol az

elektromos kéabelek talalhatok.

HASZNOSITAS E
Vilagitoberendezések rendeltetésszerl hasznalata az EU-ban: A
2012/19/EU WEEE-iranyelvnek megfeleléen az athiuzott kerekes
szemetes jeldlése minden elektromos és elektronikus berendezés
jelolésére szolgal, amely szelektiv gydjtésre vonatkozik. A készulék
hasznalatanak befejezése utan tilos a terméket valogatatlan hulladékként
kezelni, de ehelyett szelektiv hulladékgy(ijtési és tjrahasznositasi
gydjtéhelyen kell gy(ijteni az elektromos és elektronikus berendezések
szamara. Ezt az informaciot az athuzott kerekes szemetes jelzése jelzi a
terméken, a kézikdnyvben vagy a termék csomagolasan. A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések megfeleld gyjtésére

vonatkoz6 informaciok a helyi hatésagoktol vagy a berendezés eladojatol
szerezheték be.

IT — MANUALE

CONDIZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO SICURO

Lo specchio & destinato all'installazione interna. Durante l'installazione lo
specchio deve essere scollegato dall'alimentazione. L'installazione deve
essere eseguita secondo le istruzioni, nel modo e nella sequenza
mostrata nel disegno. Il produttore non & responsabile per danni causati
da installazione errata, utilizzo improprio del prodotto o modifiche
strutturali. Se il filo o la fune flessibile esterna & danneggiata, deve
essere sostituita dal produttore, dal servizio tecnico del produttore o da
una persona con qualifiche simili per evitare rischi. Non utilizzare uno
specchio danneggiato o malfunzionante.

INSTALLAZIONE

Estrarre con attenzione lo specchio dalla confezione. Seleziona un luogo
per l'installazione dello specchio (ad esempio muro di cemento o mattoni,
o simile che prevede un montaggio permanente di tasselli). Accanto al
luogo di montaggio, dovrebbe esserci un cavo o un accesso che
permetta di collegare la luce dello specchio all’alimentazione 230V —
50Hz. Segna i punti e lo spazio per i tasselli. Praticare i fori, installare i
tasselli e le viti nei ganci.

CONNESSIONE ELETTRICA

L'alimentazione principale deve essere disattivata durante il
collegamento elettrico. Collegare lo specchio ad una rete elettrica
correttamente funzionante e conforme alle norme vigenti. Collegare i fili
al connettore del filo come descritto. Installare i cavi correttamente.
Controllare se i collegamenti sono eseguiti correttamente. Appendi lo
specchio ai ganci. Controllare l'installazione. Accendere I'alimentazione
principale e accendere la luce. In caso di dubbi sulla corretta esecuzione
del collegamento, chiedere aiuto a un elettricista qualificato.

MANUTENZIONE

Durante la manutenzione & necessario scollegare I'alimentazione
elettrica. Per la pulizia utilizzare solo materiali detergenti adeguati.
Assicurarsi che durante le attivita di pulizia non sia entrata umidita o
acqua all'interno dello specchio dove si trovano i cavi elettrici.

UTILIZZAZIONE —
Utilizzo corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: in
conformita con la direttiva RAEE 2012/19/UE, il segno di un bidone della
spazzatura barrato viene utilizzato per contrassegnare tutte le
apparecchiature elettriche ed elettroniche soggette a raccolta
differenziata. Dopo la fine dell'utilizzo di questo dispositivo, & vietato
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato, ma deve essere
invece raccolto separatamente nei punti di raccolta differenziata e di
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Queste
informazioni sono rappresentate dal segno di un bidone della spazzatura
barrato e apposto sul prodotto, nel manuale o sulla confezione del
prodotto. Le informazioni su una raccolta adeguata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute presso
I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.
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IMPALA MIRROR LED
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INPUT: 200-240V~50/60Hz
OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

SK - NAVOD NA POUZIVANIE

PODMIENKY PRE BEZPECNU INSTALACIU A POUZIVANIE

Zrkadlo je ur€ené na vnutornu instalaciu. Pocas inStalacie musi byt
zrkadlo odpojené od napéjania. Instalacia by mala byt vykonana v
sulade s pokynmi, spésobom a poradim znazornenym na vykrese.
Vyrobca nezodpoveda za $kody sposobené nespravnou instalaciou,
nespravnym pouzivanim vyrobku alebo konstruk&nymi Gpravami. Ak je
vonkajsi ohybny drot alebo lano poskodeny, mal by ho vymenit’
vyrobca, servisny technik vyrobcu alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo riziku. NepouZivajte poskodené alebo
nefunkéné zrkadlo.

INSTALACIA

Opatrne vyberte zrkadlo z obalu. Vyberte miesto pre instalaciu zrkadla
(napr. beténova alebo tehlova stena alebo podobne, ktoré poskytuju
trvali montaz hmozdiniek). Vedla miesta upevnenia by mal byt kabel
alebo pristupovy pas, ktory umozni pripojit svetlo zrkadla k
napajaciemu zdroju 230V — 50Hz. Oznacte body a priestor pre
hmozdinky. Vyvitajte otvory, nainstalujte hmozdinky a skrutky do hakov.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Hlavné napajanie by malo byt pocas elektrického pripojenia vypnuté.
Pripojte zrkadlo k spravne fungujticej elektrickej sieti, ktora spiha
aktualne normy. Pripojte vodice ku konektoru vodi¢ov podla popisu.
Nainstalujte vodic¢e spravne. Skontrolujte, ¢i st pripojenia vykonané
spravne. Zaveste zrkadlo na haciky. Skontrolujte instalaciu. Zapnite
hlavné napéjanie a zapnite svetlo. Ak mate pochybnosti, &i je pripojenie
vykonané spravne, poziadajte o pomoc kvalifikovaného elektrikara.

UDRZBA

Pocas udrzby musi byt odpojené napajanie. Na cistenie pouzivajte iba
vhodné Cistiace prostriedky. Uistite sa, Ze sa pocas Cistenia nedostala
vihkost' alebo voda do zrkadla, kde su umiestnené elektrické kable.
VYUZITIE

—
Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: V stlade so
smernicou WEEE 2012/19/EU sa znagka preciarknutého odpadkového
ko$a pouziva na oznacenie véetkych elektrickych a elektronickych
zariadeni, ktoré st predmetom separovaného zberu. Po ukonéeni
pouzivania tohto zariadenia je zakézané likvidovat tento vyrobok ako
netriedeny odpad, ale namiesto toho je potrebné ho zbierat oddelene
na zbernych miestach pre triedeny odpad a recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Tieto informéacie s oznagené znackou
preciarknutého odpadkového ko$a a st umiestnené na produkte, v
navode alebo na obale produktu. Informacie o vhodnom zbere
pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni mézete ziskat od
miestnych uradov alebo u predajcu zariadeni.

SLO - PRIROCNIK ZA UPORABO

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Ogledalo je namenjeno za notranjo montazo. Med namestitvijo mora biti
ogledalo izklopljeno iz elektricnega omrezja. Montaza mora potekati v
skladu z navodili, na nacin in v zaporedju, prikazanem na risbi.
Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne
namestitve, nepravilne uporabe izdelka ali strukturnih sprememb. Ce je
zunanja gibljiva Zica ali vrv poSkodovana, jo mora zamenjati proizvajalec,
proizvajal¢eva tehni¢na sluzba ali oseba s podobnimi kvalifikacijami, da
se izognete tveganju. Ne uporabljajte poskodovanega ali nedelujocega
ogledala.

NAMESTITEV

Previdno vzemite ogledalo iz embalaZe. Izberite mesto za namestitev
ogledala (npr. betonska ali ope¢na stena ali podobno, ki omogo¢a trajno
pritrditev ¢epov). Poleg mesta namestitve naj bo kabel ali vzmetnica, ki
bo omogocala priklop lu¢i ogledala na napajanje 230V — 50Hz. Oznacite
tocke in prostor za rawlplugs. Izvrtajte luknje, namestite ¢epe in vijake v
kljuke.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

Med elektricnim priklopom mora biti glavno napajanje izklopljeno.
Ogledalo prikljucite na pravilno delujoce elektriéno omrezZje, ki ustreza
trenutnim standardom. Prikljucite Zice na Zi¢ni konektor, kot je opisano.
Pravilno namestite Zice. Preverite, ali so povezave izvedene pravilno.
Obesite ogledalo na kljuke. Preverite namestitev. Vklopite glavno
napajanije in prizgite lu¢. Ce ste v dvomih, ali je povezava izvedena
pravilno, prosite za pomo¢ usposobljenega elektricarja.

VZDRZEVANJE

Med vzdrZzevanjem mora biti napajanje odklopljeno. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo primerna Ccistila. Prepricajte se, da med ¢is¢enjem v
ogledalo, kjer so namesceni elektricni kabli, ni pri§la vlaga ali voda.

hi¢

UPORABA —
Pravilna uporaba svetlobne opreme v EU: V skladu z direktivo OEEO
2012/19/EU se oznaka precrtanega smetnjaka na kolesih uporablja za
oznadevanje vse elektri¢ne in elektronske opreme, ki je predmet
lo¢enega zbiranja. Po prenehanju uporabe te naprave je ta izdelek
prepovedano odvrec¢i med nesortirane odpadke, temve¢ ga je treba
logeno zbirati na zbiralnicah za zbiranje odpadkov in recikliranja
elektricne in elektronske opreme. Te informacije so predstavljene z
oznako precrtanega smetnjaka na kolesih in so names¢ene na izdelku, v
priro¢niku ali na embalazi izdelka. Informacije o ustreznem zbiranju
rabljene elektricne in elektronske opreme lahko dobite pri ob&inski upravi
ali pri prodajalcu opreme.

EL -EFXEIPIAIO XPHZTH

ZYNOHKEZ A AZOAAH EFKATAZTAZH KAl XPHZH

O KaBpEPTNG TTPOOPIZETAI YIa EYKATACTACT OF ECWTEPIKOUG XWPOUG. Katd
TNV EYKATAOTOOT O KABPEPTNG TTPETTEI VO ATTOOUVDEDET aTTd TNV TTapoxn
pevparog. H eykatdoTaan TPETTEl va Yivel TUPQWVA PE TIG 0dnYieg, PE
TPOTIO Kal O€Ipd TToU aiveTal 010 oXESI0. O KATAOKEUAOTHG Sev
guBuveTal yia npiég Trou TrpokaAouvTal atrd AavBaopévn eykatdoTaon,
akatdAAnAn xprion Tou TTPoidVTOG 1) SOMIKEG TPOTTOTTOINCEIG. Edv TO
£WTEPIKO EUKOUTITO KAAWDIO A} TO GXOIVi Eival KATEOTPAPUEVO, Ba TTPETTEN
VO aVTIKATOOTOBEN aTTd TOV KATAOKEUOOTH, TO 0£pPIG TEXVIKOU TOU
KATAOKEUOOTH 1} éva ATOPO PE TTAPOHOI TTPOCOVTA VIO VA ATTOPEUXOEi O
KivduvoG. Mn XpnOIUOTIOIEITE KATETPAUPEVO 1] SUCAEITOUPYIKO KABPEPTN.

ErKATAZTAZH

BydiATe TTPOCEKTIKG TOV KAOPEPTN atTéd T cuokeuaaia. ETAEETE éva
HEPOG yIa TNV EYKATACTAOT TOU KABPEPTN (TT.X. TOIXOG aTTO OKUPOSENA 1
TOUBAO, fj TTapdUOIO TTOU TTAPEXEI HOVIUN OTEPEWON BUOUGTWY). AiTTAa
OTO onueio TOTTOBETNONG, Ba TTPETTEI VO UTTAPXE! £va KOAWSIO 1 pia
TTPéoBaON OE TTATAPI TIOU B ETTITPETTE TN CUVOEDT TOU QWTOG TOU
KaBpEPTn 07O TPOPOdOTIKG 230V — 50HZ. ZNnpEIOTE Ta onueia Kal TO
XWPO yIa TIG TATTEG. AVOIgTE TIG TPUTTEG, TOTTOBETATTE TIG TATTEG Kail TIG Bideg
oTa GyKIoTPA.

HAEKTPIKH ZYNAEZH

H kUpia TTapoxr peUpaTog Ba TIPETTEN VA €ival ATTEVEPYOTTOINKEVN KATA TN
SidpKela TNG NAEKTPIKNG OUVSETNG. ZUVDEDTE TOV KABPEPTN OE £va OWOTA
AEITOUPYIKO NAEKTPIKG BiKTUO TTOU TTANPOI Ta TPEXOVTA TTPATUTIA. ZUVOEDTE
T KAAWSIA GTOV OUVOETHPA KaAWSIWY OTTWG TTEPIYPAPETal. TOTTOBETAOTE
owoTd Ta kaAwdia. EAEyETe v oI GUVBETEIG £XOUV Yivel CWOTA.
KpepdoTe Tov kKaBpéptn oToug ydavtdoug. EAEyETe TNV eykaTdoTaon.
Avoite TNV KUpIa TIAPOXT PEUNATOG KOl QVAWTE TO QwG. Edv €xeTe
ap@IBoAieg edv n aUVOEON €Xel yivel owaTd, {nTroTe BoriBeia aTrd évav
€ZEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

ZYNTHPHZH

Kartd Tn didpkela TNG ouvTripnong, n TTapoxr PEUHATOG TIPETTEN VA
atroouvdebei. lMa Tov kabapiopd xpnaipotroifoTe pdvo KatTdAANAa UAIKG
kaBapiopou. BeBaiwbeiTe OTI kaTd TN IGPKEIX TWV EPYATIWDV KABapITHOU
Sev uTrike uypaoia i vepd péoa aTov KaBpE@Tn OTToU BpickovTal Ta

NAEKTPIKG KAAWSIA.

XPHZIMOIMOIHZH —
ZwOoTA Xprion Tou £§0TTAIcHOU QwTIoHoU oTnVv EE: Z0pgwva pe v
0dnyia AHHE 2012/19/EE, 1o orjpa gvég Siaypappévou Kadou Tpoxou
XPNOIPOTTOIEITAl YIO TN OTjHavVOT OAOU TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€€OTTAIOPOU TTOU UTTOKEITaI O€ XWPIoTH oUAAoyr. MeTd To TéAOG TNG
XPAONG QUTAG TNG GUOKEUNAG, atrayopeUeTal N améppiyn autol Tou
TTPOIOVTOG WG Un dIAAOYAG ATTOPPIMUATWY, AAAG avTi yi' auTd, TTPETTEl VO
OUAAéyeTal XWPIOTE 0€ Znpeia ETIAEKTIKAG ZUAAOYAG ATTOPPIUPGTWY Kl
AvokUKAWONG yia NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO EOTTAICHO. AUTEG oI
TTANPOQOPiEG TTAPOUTIGLOVTal PE TO OAHA £VOG Slaypaupévou KAdou
TPOXWV Kal TOTTOBETOUVTAI OTO TTPOIdV, GTO EYXEIPIDIO 1 OTN CUCKEUATIX
Tou TTPOidVTOG. O TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV KATAAANAN cUAAoOYR Tou
XPNOIPOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU PTTOPOUV va
An@BoUv arré TNV ToTKr dioiknan r Tov TTwANTH Tou e§0TTAIoHOU.

HR -UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UVJETI ZA SIGURNU UGRADNJU | KORISTENJE

Ogledalo je namijenjeno za unutarnju montazu. Tijekom postavljanja
zrcalo mora biti isklju¢eno iz napajanja. MontaZu treba izvrsiti prema
uputama, na nacin i redoslijedom prikazanim na crtezu. Proizvodac nije
odgovoran za $tete uzrokovane neispravnom ugradnjom, nepravilnom
uporabom proizvoda ili strukturnim izmjenama. Ako je vanjska savitljiva
Zica ili uze o$tec¢eno, treba ih zamijeniti proizvoda¢, tehnicka sluzba
proizvodaca ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbjegao rizik.
Nemojte koristiti oSteceno ili neispravno ogledalo.

MONTAZA

Pazljivo izvadite ogledalo iz pakiranja. Odaberite mjesto za ugradnju
ogledala (npr. zid od betona ili opeke, ili slicno $to omoguéuje trajnu
montazu ¢epova). Uz mjesto montaze trebao bi se nalaziti kabel ili
pristupna plocica koja ¢e omoguciti spajanje svjetla ogledala na
napajanje 230V — 50Hz. Oznacite tocke i prostor za ¢epove. Izbusite
rupe, ugradite Eepove i vijke u kuke.

ELEKTRICNA VEZA

Glavno napajanje treba biti isklju¢eno tijekom elektricnog spajanja.
Spojite ogledalo na ispravnu elektricnu mrezu koja zadovoljava vazece
standarde. Spojite Zice na konektor za Zice kako je opisano. Ispravno
postavite Zice. Provjerite jesu li veze ispravno izvedene. Objesite
ogledalo na kuke. Provijerite instalaciju. Ukljucite glavno napajanje i
ukljucite svjetlo. Ako imate bilo kakvih sumniji je li spajanje obavljeno
ispravno, zamolite kvalificiranog elektri¢ara za pomo¢.

ODRZAVANJE

Tijekom odrzavanja, napajanje mora biti isklju¢eno. Za ¢ic¢enje koristite
samo odgovaraju¢e materijale za ¢iS¢enje. Uvjerite se da tijekom ¢iS¢enja
nije usla vlaga ili voda u ogledalo gdje se nalaze elektricni kablovi.

ISKORISTENJE —
Pravilno kori$tenje rasvjetne opreme u EU: U skladu s WEEE Direktivom
2012/19/EU, oznaka prekrizene kante za otpatke koristi se za
oznacavanje sve elektricne i elektroni¢ke opreme koja podlijeze
odvojenom prikupljanju. Nakon prestanka koriStenja ovog uredaja,
zabranjeno je odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
umjesto toga mora odvojeno prikupiti na sabirnim mjestima za selektivni
otpad i recikliranje elektricne i elektroni¢ke opreme. Ove informacije
predstavljene su oznakom prekrizene kante za otpatke i postavljene na
proizvodu, u priru¢niku ili na pakiranju proizvoda. Informacije o
odgovaraju¢em skupljanju rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme
mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca opreme.

DA -BRUGERVEJLEDNING

BETINGELSER FOR SIKKER INSTALLATION OG BRUG

Spejlet er beregnet til indenders montering. Under installationen skal
spejlet afbrydes fra stramforsyningen. Installationen skal udferes i
overensstemmelse med instruktionerne, i en made og reekkefalge, der er
vist pa tegningen. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
forkert installation, ukorrekt brug af produktet eller strukturelle sendringer.
Hvis den udvendige fleksible wire eller reb er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, producentens teknikerservice eller en person
med lignende kvalifikationer for at undga risikoen. Brug ikke et
beskadiget eller defekt spejl.

INSTALLATION

Tag forsigtigt spejlet ud af pakken. Veelg et sted for spejlets installation
(f.eks. beton- eller murstensvaeg eller lignende, der giver en permanent
rawlplugs-montering). Ved siden af monteringsstedet skal der veere et
kabel eller en pattressadgang, der ger det muligt at forbinde spejlets lys
1il 230V - 50Hz stremforsyningen. Marker punkterne og plads til
rawlplugs. Bor hullerne, monter rawlplugs og skruer i krogene.

ELEKTRISK TILSLUTNING

Hovedstremforsyningen skal veere slukket under den elektriske
tilslutning. Tilslut spejlet til et korrekt fungerende elnet, der opfylder de
geeldende standarder. Tilslut ledningerne til ledningsstikket som
beskrevet. Installer ledningerne korrekt. Kontroller, om tilslutningerne er
udfert korrekt. Haeng spejlet pa krogene. Tjek installationen. Teend for
hovedstrgmforsyningen og taend for lyset. Hvis du er i tvivl om

tilslutningen er udfert korrekt, sa sperg en kvalificeret elektriker om hjeelp.

VEDLIGEHOLDELSE

Under vedligeholdelsen skal stremforsyningen afbrydes. Brug kun
passende renggringsmidler til rengering. Serg for, at der under
rengeringsaktiviteterne ikke kom fugt eller vand ind i spejlet, hvor de
elektriske kabler er placeret. E

UDNYTTELSE
Korrekt brug af belysningsudstyr i EU: | overensstemmelse med WEEE-
direktivet 2012/19/EU bruges maerket med en overstreget skraldespand
til meerkning af alt elektrisk og elektronisk udstyr, der skal afhentes
saerskilt. Efter endt brug af denne enhed er det forbudt at bortskaffe dette
produkt som usorteret affald, men i stedet for dette skal det indsamles
separat pa et selektivt affalds- og genbrugsindsamlingssted for elektrisk
og elektronisk udstyr. Denne information praesenteres af maerket med en
overstreget skraldespand og placeres pa produktet, i manualen eller pa
produktets emballage. Oplysningerne om en passende samling af det
brugte elektriske og elektroniske udstyr kan fas hos den lokale
administration eller seelgeren af udstyret.

FI -KAYTTOOHJE

TURVALLINEN ASENNUS JA KAYTTO

Peili on tarkoitettu sisdasennukseen. Asennuksen aikana peili on
irrotettava virtalahteesta. Asennus tulee tehda ohjeiden mukaisesti,
piirustuksessa esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd asennuksesta, tuotteen vaarasta
kéytosta tai rakenteellisista muutoksista. Jos ulkoinen taipuisa vaijeri tai
kéysi on vaurioitunut, valmistajan, valmistajan teknikon tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén tulee vaihtaa se riskien valttamiseksi. Ala
kéyta vaurioitunutta tai viallista peilia.

ASENNUS

Ota peili varovasti ulos pakkauksesta. Valitse peilin asennuspaikka (esim.
betoni- tai tiiliseina tai vastaava, joka tarjoaa pysyvan tulppien
kiinnityksen). Asennuspaikan viereen tulee olla kaapeli tai tukipaasy,
jonka avulla peilin valo voidaan liittaa 230V — 50Hz virtaldhteeseen.
Merkitse pisteet ja tila rawlplug-liittimille. Poraa reiét, asenna tulpat ja
ruuvit koukkuihin.

SAHKOLITANTA

P&avirtalahde tulee kytkea pois paalta sahkéliitinnan ajaksi. Liita peili
oikein toimivaan sahkdverkkoon, joka tayttaa nykyiset standardit. Liita
johdot johtoliittimeen kuvatulla tavalla. Asenna johdot kunnolla. Tarkista,
etta liitdnnat on tehty oikein. Ripusta peili koukkuihin. Tarkista asen
Kytke paavirtaldhde péaélle ja kytke valo paélle. Jos epéilet, onko liit
tehty oikein, pyyda apua patevalta sahkdasentajalta.

HUOLTO

Huollon ajaksi virransy6tto on katkaistava. Kayta puhdistukseen vain
sopivia puhdistusaineita. Varmista, ettei kosteutta tai vetta passe
siivouksen aikana peilin sisaan, jossa sahkokaapelit sijaitsevat.

KAYTTO —
Valaistuslaitteiden asianmukainen kaytté EU:ssa: WEEE-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti yliviivatun roskakorin merkkia kaytetaan kaikkien
erilliskerayksen alaisten sahko- ja elektroniikkalaitteiden merkitsemiseen.
Taman laitteen kayton paatyttya on kiellettya havittaa tata tuotetta
lajittelemattomana jatteend, mutta sen sijaan se on keréttava erikseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden valikoivaan jéte- ja kierratyspisteeseen.
N&ama tiedot esitetdan yliviivatun roskakorin merkinnéllé ja asetetaan
tuotteeseen, ohjekirjaan tai tuotteen pakkaukseen. Tietoja kéytettyjen
s&hko- ja elektroniikkalaitteiden asianmukaisesta keraamisesta saa
paikalliselta viranomaiselta tai laitteen myyjalta.
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INPUT: 200-240V~50/60Hz
OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

Montowac tylko po za strefg 0,1 i 2 | Install only outside zone 0,1 and 2 | Nur auf3erhalb der Zone 0,1 und 2 . installieren
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IMPALA MIRROR LED
1028x737

M C € [0l [EB] &

INPUT: 200-240V~50/60Hz
OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

230V~50Hz




IMPALA MIRROR LED

1028x737

C€ D« =

INPUT: 200-240V~50/60Hz
OUTPUT:12vV/DC  MAX20,0W

PL -

ES -

FR-

LT-

PT -

SK

Zrédto $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujacy moga zostaé
wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celéw weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej czynnosci
znajduje sie w dokumentaciji technicznej produktu

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre
retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

La fuente de luz y los auxiliares eléctricos independientes se
pueden quitar sin dafandolos permanentemente para su
verificacion por parte de las autoridades de vigilancia del
mercado. Las instrucciones sobre como hacer esto se pueden
encontrar en la documentacién técnica del producto.

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre
retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre
retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

Sviesos Zaltinj ir atskirg valdymo jranga galima nuimti be

visam laikui sugadinant juos, kad juos patikrinty rinkos prieziaros
institucijos. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite gaminio techninéje
dokumentaciioie.

A fonte de luz e o reator separado podem ser removidos sem
danifica-los permanentemente para verificagao pelas
autoridades de fiscalizagao do mercado. As instrugdes sobre
como fazer isso podem ser encontradas na documentagao
técnica do produto.

Svetelny zdroj a samostatné predradné zariadenie je mozné
odstranit' bez ich trvalé poskodenie za i¢elom overenia organmi
dohladu nad trhom. Pokyny, ako to urobit, najdete v technickej
dokumentacii produktu.

Isik kaynagi ve ayri kontrol tertibati,piyasa gézetimi yetkilileri
tarafindan dogrulanmasi icin onlara kalici olarak zarar vermek.
Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlar, trinin teknik
belgelerinde bulunabilir.

DE-

EL-

ET-

EL-

HU-

LV-

RO-

SLO-

HR-

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Gerate kénnen zu
Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behérde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts.

BpiokovTal oTNV TEXVIKI TEKUNPIWON TOu TTPOIOdVTOG.

Valgusallikat ja eraldi juhtimisseadet saab eemaldada ilma
kahjustades neid pusivalt turujarelevalveasutuste kontrollimiseks.
Juhised selle kohta leiate toote tehnilisest dokumentatsioonist.

H 1TNyn @wTog Kail To EEXWPIoTO EPYAAEIO EAEYXOU UTTOPOUV Va
a@aipeboUV Xwpig HOVIUN ¢nuia yia eTTAARBeUC aTTo TIG APXEG
ETTOTTTEIAG TNG AYOPdg. OSNYIES yIa TO TIWG VA TO KAVETE QUTO
BpioKovTal OTNV TEXVIKI TEKHUNPIWOT TOU TTPOIOGVTOG.

Afényforras és a kulon vezérléegység anélkil is eltavolithatoé
tartésan karositja 6ket a piacfeligyeleti hatésagok altali
ellendrzés céljabol. Az erre vonatkozé utasitasokat a termék
miiszaki dokumentacidjaban talalja.

Gaismas avotu un atseviSku vadibas ierici var nonemt bez
neatgriezeniski bojajot tos tirgus uzraudzibas iestdZu parbaudei.

loradijumi, ka to izdarft, ir atrodami izstradajuma tehniskaja
dokumentacija.

Sursa de lumina si echipamentul de comanda separat pot fiscoase
fara deteriorandu-le permanent pentru verificare de catre autoritatile
de supraveghere a pietei. Instructiunile despre cum se face acest
lucru pot figasite in documentatia tehnica a produsului.

Vir svetlobe in loéeno krmilno napravo je mogoce odstraniti brez
jih trajno poskodovali, da jih preverijo organi za nadzor trga.
Navodila za to lahko najdete v tehni¢ni dokumentaciji izdelka.

Izvor svjetla i zasebni upravljacki uredaj mogu se ukloniti bez
trajno ih ostetivsi radi provjere od strane tijela za nadzor trzista.
Upute kako to u€initi mozZete pronaci u tehni¢koj dokumentaciji
proizvoda.

Svételny zdroj a oddéleny predradnik mohou zistat

CS odstrangny, aniz by je trvale poskodily, za ucelem ovéfeni do

organy dozoru nad trhem. Pokyny, jak to udélat
najdete v technické dokumentaci vyrobku

The light source and separate control gear can be removed without

EN - permanently damaging them for verification by the market surveillance

FI-

EN

authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

Valonlahde ja erillinen ohjauslaite voidaan irrottaa ilman

vahingoittaa niita pysyvasti markkinavalvontaviranomaisten
todentamiseksi. Ohjeet taman tekemiseen I6ytyvat tuotteen teknisesta
dokumentaatiosta.

The light source and separate control gear can be removed without

= permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate

IT- Possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto.

EN VICTO4HVMK CBETa 1 OTAEbHBIN MYyCKOPEerynvpyioLmin annapar MoryT 6biTe

CHATHI, He NOBPeXAas VX, ANs NPOBEPKM OpraHaMn HaA3opa 3a PbIHKOM.
WHCTPYKLUUK O TOM, KaK 9TO caenaTtbh, MOXHO HailTu B TeXHUYECKon
[OKVMEHTaUWUy NpoavKTa.

De lichtbron en afzonderlijke voorschakelapparatuur kunnen worden

NL- verwijderd zonder ze permanent beschadigen voor verificatie door de

markttoezichtautoriteiten. Instructies over hoe u dit moet doen, vindt
u in de technische documentatie van het product.

Ljuskallan och separat reglage kan tas bort utan

SV - permanent skada dem fér kontroll av marknadens

BG-

Svervakningsmyndigheter. Instruktioner om hur du gér detta finns i
produktens tekniska dokumentation.

W3TOYHMKLT Ha CBETNMHA W OTAENHOTO YCTPOWCTBO 3a ynpasneHue
moraT Aa 6baaT npemaxHaTy 6e3 yBpexaanku rm TpariHo 3a nposBepka
OT OpraHuTe 3a HaA3op Ha nasapa. MIHCTpyKuMM Kak Aa HanpaeuTe Tosa
MoOXeTe ia HaMepuTe B TexHUYeckaTa AOKYMEeHTauus Ha npoayKTa.
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Te produkty wyposazone zawierajg zrédta Swiatta, ktore nie
mogg by¢ wymienione przez uzytkownika koricowego

PL-

DA - Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de
luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final

ES -

FR - Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

LT-

PT - Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
néo podem ser substituidas pelo usuario final.

SK- Vyrobky obsahujice vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den
Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

DE-

AUTA TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TIEPIEXOUV TINYEG PWTOG TTOU
dev pTropolv va avTikataoTaBouv atré Tov TeAIKE XproTn.

EL-

Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

ET-

A termékeket tartalmazé fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

HU-

. Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

RO- Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

SLOJ’isti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki
jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

Oni koji sadrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji

Vyrobky obsahujici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemuze nahradit.

CS-

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Tuotteita sisdltavat valonlahteet, joita loppukayttaja ei voi

korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
che non possono essere sostituite dall'utente finale.

FI-

IT -

RU _Te, KOTOpble coAepxaT NPOAYKTbl, COAepXaT UCTOYHUKK CBeTa,
KOTOpble He MoryT BbITb 3aMeHeHbl KOHEYHbIM MOMNb30BaTENEM.

NL- Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- De som innehéller produkter innehaller ljuskallor som inte
kan erséttas av slutanvandaren.

Teaun, KOUTO CbAbPXKAT NPOAYKTU, ChABbPXKAT U3TOYHULIN HA

- Uriin i ler, son kull taraf Gistiril k - . v
TR tjiﬁ;fiz/?\:&siggriru anici tarafindan degistirilemeyecel HR Ronsniknelmozamamieniit BG -ceernumia, kouto He morat Aa 6baaT 3aMeHeHn OT KpanHWs
. nortpeéurern.
PL - Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujacy, pE. Dieses Produkt enthélt ein separates Steuerung Zubehdr, Cs- Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zafizeni,
ktory moze byé wymieniony przez uzytkownika korcowego. dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann. které mize koncovy uzivatel vyménit.
DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan EL- AuTé TO TTPOIOV TTEPIEXEI EEXWPIOTO EPYaAEio EAEyXOU TTOU EN- This containing product contains separate control gear that can
udskiftes af slutbrugeren. UTTOPE( va avTIKaTaoTaBel atré Tov TEAIKG XpRoTn. be replaced by the end user.
ES Este producto contenedor contiene equipos de control ET See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida Fl- Tama tuote sisaltaa erillisen ohjauslaitteen, jonka
~ separados que pueden ser reemplazados por el usuario final. " l6ppkasutaja saab asendada. loppukayttéja voi vaihtaa.
FR - Ce produit contenant contient un équipement de commande HU- Ez a termék kilon vezérléberendezést tartalmaz, amelyet a IT- Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di

séparé qui peut étre remplacé par |'utilisateur final.

Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali
pakeisti galutinis vartotojas.

LT-

PT - Este produto contém acessoérios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuario final.

SK- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
moze koncovy uzivatel vymenit.

Bu igeren (iriin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri
~ bir kontrol tertibati igerir.

TR

végfelhasznalo kicserélhet.

LV - Saja saturo$aja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums,
kuru gala lietotajs var nomainit.

RO- Acest produs care contine contine unelte de control separate
care pot fifnlocuite de utilizatorul final.

SLO Ta izdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko
zamenja kon¢ni uporabnik.

HR- Ovaj proizvod koji sadrzi sadrzi zasebnu upravljacku opremu
koju krajnji korisnik moze zamijeniti.

controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.

3TOT copepxallnii NPOAYKT COAEPXUT OTAENbHbIN MeXaHU3m
RU = yNpaBMeHusi, KOTOPbIN MOXKET GbITb 3aMEHEH KOHEYHbIM
nonb3oBarenem.

NL- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- Dennainnehallande produkt innehaller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvandaren.

BG - 103" CbAbPXaU NPOAYKT CbAbPXa OTAEIHM KOHTPOMHM Ypeau,
KOMTO MoraT Aa 6bjaT 3aMeHeH OT kpaiiHus noTpebuTen.

PL - Ten produkt zawiera zrodta $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej ,E”

DA - Dette produkt indeholder en lyskilde til
energieffektivitetsklasse ,E”

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
eficiencia energética ,E”

ES -

Ce produit contient des sources lumineuses

FR -
de classe d'efficacit¢ ,E”

LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos $altinis ,E”

_ Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,E”

SK- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti ,E”

TR - Bu uriin bir 1sik kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir ,E”

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
" Energieeffizienzklasse ,E”
EL- AuTO TO TTPOIOV TIEPIEXEI MIT TTNYHA QWTEIVAG TINYRAG
evePYEIaKng amodoongj ,E”

See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat
energia "E”

ET-

Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast t
artalmaz ,E”

HU-

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates
LV - klasi ,E”

RO- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de
eficienta energetica ,E”

SL o2 izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti ,E”

_Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti ,E”

HR

cs- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
ucinnosti ,E”

EN- This product contains a light sources of energy efficiency
class ,E”

Tama tuote sisaltéa energiatehokkuusluokan
valonldhteen ,E”

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
di classe di efficienza energetica ,E”

Fl-

IT -

RU _OTOT NpoAyKT COABPXKMT UCTOHHIK CBETa Knacca
SHeproaddekTnsHocTn ,E”

NL- Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse ,E”

SV- Denna produkt innehaller en ljuskalla fér
energieffektivitetsklass ,E”

BG _To3un NpoAyKT CbbpXKa M3TOMHMK Ha CBETMNMHA OT Knac Ha
eHepruiiHa egekTnBHocT ,E”

&
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilegiez la reparation ou le don de votre appareil !
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